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                                    DOCUMENTUL UR - MAYAPAN 

                                                 COMUNICATUL DE PRESA. 

                                                                      (extract).  

Noi toti suntem voci de egalà importantà intr-un unic cerc. In fata curcubeului, fiecare din noi 
este unicat dar toti suntem egali. Fiecare persoanà are o relatie unicà cu Divinitatea. Toti 
suntem indigeni ai acestei Planete, si condividem aceasi biosfera in care tràim cu totii. 
Respiràm acelasi aer, folosim aceiasi apà si acelasi pàmant; de aceea trebuie sa tràim in pace.  

Noi dorim sa tràim timpul nostru natural. Acesta este timpul simtàmantului profund care 
existà din totdeauna: aceastà alegere a noastrà nu constà in substituirea unui sistem cu altul, 
dar constà in tràirea interioarà. È adevàrat cà fàrà dramele si tragediile istoriei noastre astàzi 
nu am fi aici; totodatà ne gàsim impreunà si pentru a ierta ce s-a intamplat in trecut si pentru 
a afirma egalitatea dintre toate fiintele umane. Farà aceastà afirmare fàcutà in mod deschis, 
noi nu avem nici un viitor.  

Printre noi sunt prezenti Indigenii, de exemplu Maorii. Ei se exprimà in acest fel:  

"Pot sa và vorbesc doar in calitate de Maori. Poporul meu và priveste, si asteaptà sa vadà 
generozitatea voastrà, a lumii occidentale. Hraniti popoarele Pamantului. Generozitatea 
Pàmantului Mamà este abundentà. Existà din belsug pentru toti, hranà, aer, apà, gratis. 
Acesta a fost darul pe care Stràmosii mei mi l-au fàcut. Noi ca si stràmosi vom face acest dar 
viitorului ? Ascultàm Mama Pamant, Glia Mamà. Ea plange pentru cà lumea Occidentalà 
civilizatà o ucide iar voi và asteptati ca noi sa privim cu indiferentà. Lumina lui Cristos este 
iertare. Noi và iertàm. Nu vrem sa và schimbàm, dar nici voi sa nu ne corupeti pe noi. De data 
aceasta và insotim in aceastà reintoarcere la “feminin”. Drumurile noastre sunt din nou 
unite".  

Aceastà declaratie cuprinde mai multe voci. Nutrim speranza ca mesajul nostru sa fie auzit si 
sa atragà atentia. E necessar sa reevaluàm puterea evolutiei cosmice, descendenta si 
reintoarcerea la Unitate; in toate aceste aspecte ale realitàtii trebuie sa subliniem respectul 
nostru reciproc. Suntem aici pentru a intelege si a accepta cà Universul este viu si cà nu 
suntem unica Civilizatie a Cosmosului. Suntem aici pentru a urmàri calea unificàrii 
civilizatiilor planetare, respectandu-le cultura si specificul. Suntem aici si pentru a 
redescoperii vechile culturi. 

Intorcandu-ne la timpul nostru natural, ne intoarcem la timpul matern. Insistàm ca 
Institutiile Religioase sa accepte si femeile ca si parte componentà a sacralitàtii. Aspectul 
feminin si matern al Planetei este corelat cu aspectul olistic al Universului… intalnirea dintre 
stiintà, artà si spiritualitate. Acest mesaj este destinat institutiilor pentru ca sa promoveze 
intotdeauna adevàrul si transparenta, iar individului ca sa-si regàseascà viata interioarà si sa-
si dezvolte o profundà spiritualitate. In acest mod salvàm demnitatea tuturor.  

Printre noi se gàseste un preot catolic che trimite un mesaj personal Institutiilor Crestine 
pentru-ca sa-si deschidà din nou inima in fata aspectului matern al Planetei, in fata legilor 
evolutiei cosmice, sà accepte pluralitatea vietii, sa inteleagà cà realitatea nu este un faliment si 
cà suntem destinati cu totii la fericire si unitate, intorcàndu-ne la Izvorul primordial… 
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Speràm ca toate traditiile sa respecte carisma fondatorilor…. Pentru noi, respectarea 
drepturilor omului inseamnà inainte de toate respectarea constiintei sale”.  

 MILANO – MONZA ( ITALIA) 25 IULIE 1998. 

Documentul  a fost semnat de càtre Grupul  Mayapan si acreditat de Koffi Annan, 

secretarul gen. ONU. 


